
Глава 973: «Ярость Лорда Ме Ме (2)»

Цзюнь У Се проигнорировала пренебрежительные издевки мужчины. Она посмотрела на
протестующего Лорда Мех Ме, и проговорила:

«Если ты победишь, я дам тебе листья лотоса».

Листьями, о которых говорила Цзюнь У Се, могли быть только сладкие сочные листья
Снежного Лотоса. Маленький Лотос уже должен был накопить довольно много листьев, и Лорд
Ме Ме очень любил их вкус. Ему не разрешалось кусать самого Маленького Лотоса, но его
листья были ничуть не хуже.

Поскольку Маленький Лотос всегда так пугался, что сразу же разражался слезами, когда
видел Лорда Ме Ме, маленькому растительному духу никогда не приходило в голову накормить
его листьями лотоса. Маленький Лотос либо сразу бросался за защитой в объятия Цзюнь У Се,
либо принимал форму кольца духа, чтобы исчезнуть без следа. В этот момент все, о чем мог
думать Лорд Ме Ме, было несколько кусочков этих сочных и сладких листьев лотоса, чтобы
облегчить его голод и жажду.

Как и ожидалось, услышав слова «листья лотоса», недовольство в глазах Лорда Ме Ме
испарилось, и в его взгляде вспыхнули радость и нетерпение!

«Ме! Ме!»

[Ты обещала, не обманывай ме-еи чувства!]

Хотя она не знала, о чем говорил Лорд Ме Ме, но, увидев изменение в его поведении, Цзюнь У
Се поняла, что он согласился. Она кивнула в ответ.

Получив подтверждение от кормилицы, Лорд Ме Ме немедленно поднял свой пушистый хвост
высоко в воздух, и затопал копытцами, направляясь к центру ринга, его глаза приняли форму
двух полумесяцев от блаженства ,

[Возможность поесть листья лотоса ~ Лорд Ме Ме слишком счастлив сейчас ~]

Владелец свирепого тигра не мог понять, в чем заключался обмен между мальчиком и его
зверем Духа. Он скормил еще один кусок сырого мяса свирепому тигру и сказал: «Взять его».

Свирепый тигр не понял, что сказал его владелец, но облизал следы крови, размазанные
вокруг его пасти, своим шершавым языком. Он медленно развернулся, готовый продолжить
свой следующий матч.

На одной стороне ринга арены можно было увидеть круглую пушистую овцу, а в
противоположном углу находился свирепый тигр, весь запачканный кровью побежденных им
противников. Хватало одного взгляда на разницу в размерах оппонентов, чтобы понять, у кого
было преимущество в этом матче.

Владелец свирепого тигра оглянулся на Цзюнь Се, который стоял рядом с рингом, и
презрительно щелкнул языком. Он никогда не видел мальчика, который бы так настойчиво
хотел отправить своего духовного зверя на смерть.

«Постарайся не плакать, когда твоего зверя съедят». Мужчина презрительно усмехнулся.



Цзюнь У Се пронзила его холодным взглядом и ничего не сказала.

Зрители на Арене не проявляли большого интереса к этому матчу, поскольку они уже
догадались о его результатах. Скорее, они с нетерпением ожидали следующих сражений.

Человек, отвечающий за проведение матчей, видел огромное несоответствие между двумя
противниками, и его сердце внезапно одолела тревога.

Этот маленький Лорд Ме Ме только несколько минут назад был зарегистрирован Цин Ю.
заместителем Главы Зала клана Яростного Огня, и никто из них не видел этого духовного
зверя раньше. Все подумали, что раз этого зверя привел заместитель Главы Зала, то он должен
обладать очень впечатляющими способностями.

Однако теперь, когда они наконец-то получили возможность увидеть зверя во плоти, все
предвкушение и уверенность внезапно рассыпались в пыль.

Все они могли живо представить, что случится дальше. Через несколько мгновений после
начала матча эта беспомощная глупая овца станет пищей для свирепого тигра, и они
надеялись, что Цин Ю будет не слишком расстроен этим поворотом событий.

Воздух разорвал громкий звон колокольчика, объявляющего о начале матча!

Свирепый тигр медленно побрел вперед, описывая круг около своего противника, его хвост был
поднят вверх, как железный прут. Одержав победу в нескольких сражениях и распробовав
сырое мясо, его животные инстинкты полностью овладели им. После предыдущих сражений он
был уже очень голоден, и тех двух крошечных кусочков мяса было недостаточно, чтобы
облегчить его голод, что только еще больше обострило его врожденные охотничьи инстинкты!
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